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CHARYBDIS LIMITED PARTNERSHIP 

Resolución de Sociedad 

      NOTARIA ( QUIttr 

DELCAMI 

El suscrito, siendo la firma autorizada de Charybdis Limited Partnership, en este acto adopto la 
siguiente resolución: 

Considerando: 

a) Que Charybdis Limited Partnership (la “Sociedad”) es una sociedad limitada 

neozelandesa creada y registrada bajo las provisiones del Limited Partnership Act 2008 

(la “Ley”), con oficina registrada en 113 Vermont Street, Ponsonby, Auckland, Nueva 

Zelanda. 

b) En virtud de la sección 47 de la Ley, la suscrita está legalmente autorizada para firmar 

a nombre de la Sociedad. 

Resuelve: Otorgar poder especial al señor Franberc Andrade Ceballos un ecuatoriano residente 

en Guayaquil y portador de la cédula de ciudadanía 091251331-4, para el siguiente propósito: 

1) Comprar acciones en CARMEX S.A. a nombre de la Sociedad y suscribir todos y cada 

uno de los documentos así como realizar todos los actos requeridos bajo las leyes 

Ecuatorianas para transferir el título legal de las acciones de CARMEX a nombre de la 

Sociedad. 

2) Ejercitar el derecho al voto en todas y cada una de las compañías ecuatorianas en que 

la Sociedad tenga acciones, a saber: Carmex S.A. Reilet S.A., Nutriorganic S.A., o 

Nutriecopad S.A., Vitanutriorganic S.A. y Servicios Integrales de Exportación Ap DRA 

C.A. (Serintagro), (en conjunto las “Compañías”) incluso si alguna de estas estuvie 

en estado de liquidación. pp 

3) Para presentar anualmente los formularios de accionista extranjero de la Sociedad! 

ante las autoridades de control ecuatoriana por ser accionista de las C alas 

estando facultado para suscribir todos los documentos requeridos por las autori AA “Y; 

ecuatorianas para demostrar la propiedad de acciones de la Sociedad RO, 7 S 
57 DE A 

   
Compañías. 

CHARYBDIS LIMITED consten 

Par su Socio General, COMSPELATIO RESIDENCES LIMITED 

Karen Ánne Marshal)! 

Pasaporte LH224161      
David G, R. Short 

Notary Public 
170 Parnell Road 

Auckland, New Zealand 

     



   
INTERNAL AFFAIRS 

Te Tari Taiwhenua 

  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Country: New Zealand 
Pays / País: 

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

has been signed by: David Gould Russell Short 
a été signé par: 

ha sido firmado por: 

acting in the capacity of: Notary Public 
agissant en qualité de : 
quien actúa en calidad de; 

bears the seal / stamp of: David Gould Russell Short 
est revétu du sceau / timbre de : 
y está revestido del sello / timbre de: 

Certified 
Attesté / Certificado 

at: Wellington 6. the: 24 May 2016 
a/en: le / el día: 

by: The Authentication Unit 
par / por: 

No: 11359.1 
sous n? / bajo el número: 

Seal / Stamp: 10. Signature: 
Sceau / Timbre : Signature / Firma: 

Sello / Timbre: 

  

  

  
  

   

   
o verify this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register. 

Pour vérifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt.nz/apostille et cliquez sur e-Register. 
Para verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register. 

The purpose of this certificate is only to confirm that the signature, seal or stamp on the document is genuine, It does not mean that the 

contents of the document are correct or that the Authentication Unit of the Department of Internal Affairs approves of the contents. 

L'objet de ce certificat est uniquement d'attester la véracité de la signature, du sceau ou du timbre sur le document, Cela ne veut pas dire que le 
contenu du document est correct ou que le service d'authentification du Ministere des Affaires Intérieures en approuve le contenu. 

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento es genuina. No indica que el contenido 
del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido.



1 de junio de 2016



 

 

 



 



 

 

 

 



REILET S.A. 
SOCIEDAD ANONIMA ECUATORIANA 

RUC 0992240156001 EXP 107661 

  

Guayaquil, 6 de enero de 2014 

Abogada * 

CORINA SANCHEZ PACHECO 
Ciudad.- 

De mis consideraciones: 

Cumplo en comunicarle que la Junta General de Accionistas de la compañía 
REILET S.A., en su sesión extraordinaria celebrada el día de hoy, resolvió 

elegirla a usted, como GERENTE GENERAL de la compañía, por el periodo de 
cinco años. 

Usted reemplaza a la suscrita, abogada Jésica Pincay Stracuzzi, con 
nombramiento inscrito en el Registro Mercantil de Guayaquil el 29 de enero de 
2010 a foja 9.251, bajo el número de Registro Mercantil 1.727 y repertorio 
4.777. 

En el ejercicio de su cargo le corresponde la representación legal, judicial y 
extrajudicial de la compañía de manera individual, de conformidad con lo 
dispuesto en el Artículo 21 del Estatuto Social constante en la Escritura 
Pública de constitución otorgada el 13 de junio de 2001, ante el Notario Tercero 
de Guayaquil, inscrita en el Registro Mercantil de Guayaquil el 31 de agosto de 
2001. 

Atentamente, 

a PINCAY STRACUZZI 
Secretaria 
C.C. N*091589781-3 

RAZÓN: ACEPTO EL NOMBRAMIENTO QUE ANTECEDE AL 
CARGO DE GERENTE GENERAL DE LA COMPAÑÍA REILET S.A. 

Guayaquil, 6 de enero de 2014 

  

C.C. 120243095-3



    

e Registro Mercantil de Guayaquil 
NUMERO DE REPERTORIO:915 
FECHA DE REPERTORIO:09/ene/2014 
HORA DE REPERTORIO:14:44 , 

PS 

  

En cumplimiento con lo dispuesto en la ley, la Registradora Mercantil del 

Cantón Guayaquil (E) ha inscrito lo siguiente: 

1.- Con fecha nueve de Enero del dos mil catorce queda inscrito el presente 
Nombramiento de Gerente General, de»la Compañía REILET S.A., a 
favor de CORINA SANCHEZ PACHECO, de fojas 921 a 923, Registro 
de Nombramientos número 294. 2.- Se tomo nota de este Nombramiento, al 
margen de la inscripción respectiva. 

Y fo E 

ORDEN: 915 
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(NTON GUAYAQUIL 
DELEGADO 

    

Guayaquil, 13 de enero de 2014 
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REVISADO POR: PU 

La responsabilidad sobre la veracidad y autenticidad de los datos registrados, es de exclusiva responsabilidad de la o el 
declarante cuando esta o este provee toda la información, al tenor delo establecido en el Art. 4 de la Ley del Sistema 
Nacional de Registro de Datos Públicos. 
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